
Gebruiksaanwijzing.
maxi. De superieure therapiestoel. 

maxi.



Hartelijk dank.

Geachte klant,
Hierbij willen we u graag bedanken voor het vertrouwen dat u in ons hebt gesteld en 

voor de aankoop van ons product. Lees, voordat u het product voor het eerst in gebruik 

neemt, de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en neem deze in acht. Houd er rekening 

mee dat de informatie en illustraties in deze gebruiksaanwijzing afwijkingen kunnen ver-

tonen vanwege de uitvoering van uw product. Technische wijzigingen voorbehouden.

Belangrijke informatie!

Zorg ervoor dat deze gebruiksaanwijzing bij het product blijft.

Uw schuchmann-team
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05 1. Voorbereiding.

1.1 Levering
Controleer bij ontvangst of het product compleet is en vrij van gebreken en 
controleer het op eventuele transportschade. Controleer de goederen in 
aanwezigheid van de bezorger. Als er transportschade is, zorg dan voor een 
inventarisatie (vaststelling van de gebreken) in aanwezigheid van de be-
zorger. Stuur een schriftelijke klacht naar de verantwoordelijke leverancier. 

1.2 Veiligheidsmaatregelen voor het gebruik
Correct gebruik van het product vereist nauwkeurige en zorgvuldige 
instructie van de gebruiker of begeleider. Lees, voordat u het product voor 
het eerst in gebruik neemt, de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en neem 
deze in acht. Het is mogelijk dat delen van het product die in contact ko-
men met de huid warm worden door blootstelling aan zonlicht. Afhankelijk 
van de duur en intensiteit van de blootstelling aan zonlicht, kunnen de op-
pervlakken van individuele onderdelen boven de 41 °C komen en zo lichte 
brandwonden veroorzaken bij direct huidcontact. Bedek daarom deze ge-
bieden of bescherm het apparaat tegen direct zonlicht.

1.3 Veilig afvoeren
Om het milieu te sparen en te beschermen, om milieuvervuiling te voor-
komen en het hergebruik van grondstoffen te verbeteren (recycling), dient 
u de verwijderingsinstructies in de punten 1.3.1 en 1.3.2 in acht te nemen.

1.3.1 Verpakking
De verpakking van het product moet voor een eventueel later transport 
worden bewaard. Wanneer u het product voor reparatie of in een garan-
tiegeval naar ons terug moet sturen, verzoeken we u indien mogelijk de 
originele doos daarvoor te gebruiken omdat het product dan optimaal is 
verpakt. Recycle verder de verpakkingsmaterialen naar hun soort.

Laat de verpakkingsmaterialen niet zonder toezicht achter omdat ze mogelijk 
een bron van gevaar vormen.

1.3.2 Product
Recycle na het verstrijken van de levenscyclus van het product de voor het 
product gebruikte grondstoffen volgens hun soort (zie Materiaalinformatie 
bij punt 2.1).
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2. Productbeschrijving.

1.4 Plaatsing van de gebruiksaanwijzing
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats en zorg ervoor dat 
deze bij het product blijft als het opnieuw wordt gebruikt. Als de gebruiks-
aanwijzing zoek raakt, kan op elk moment een actuele versie worden ge-
download op www.schuchmann.de.

2.1 Materiaalinformatie
Het basisframe en de afzonderlijke elementen zijn gemaakt van staal en 
aluminium, corrosievrij en voorzien van een poedercoating. De afdekkin-
gen zijn gemaakt van 100% polyester en zijn moeilijk ontvlambaar (conform 
DIN EN 1021-1+2).

2.2 Symboolbeschrijvingen

Symbool Beschrijving

Gebruiksaanwijzing opvolgen (volgens ISO 7010)

Gebruiksaanwijzing lezen (volgens ISO 15223-1)

Dit is een medisch hulpmiddel

Het product voldoet aan de eisen van de MDR

Fabrikant van het medisch hulpmiddel

Productiedatum van het medisch hulpmiddel

Waarschuwing voor knelpunten
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2.3 Hantering/transport
De therapiestoel is niet bedoeld om te worden gedragen, omdat deze is 
uitgerust met zwenkwielen. Als dragen door obstakels onvermijdelijk is, zorg 
er dan voor dat alle bewegende delen vastgezet zijn. Ga vervolgens naast 
de therapiestoel staan, pak hem aan de voor- en achterkant onder de zit-
ting vast en draag hem naar de gewenste locatie. Om de therapiestoel te 
vervoeren, moeten alle instellingen zo compact mogelijk worden gemaakt 
(voetensteun omhoog klappen, zithoogte in de laagste stand, etc.).

2.4 Toepassingsgebieden, beoogd gebruik
De therapiestoel maxi. is een medisch hulpmiddel in risicoklasse 1 en is ont-
worpen voor gebruik thuis en op school. Hij kan voor alle leeftijdsgroe-
pen worden gebruikt. Individueel instelbare zitmaten en ondersteunende 
pelotten maken een stabiele en rechte zithouding mogelijk. Elk ander of 
verdergaand gebruik wordt beschouwd als incorrect gebruik.

2.4.1 Indicaties
De therapiestoel maxi. is ontworpen voor gebruikers die niet vrij kunnen 
zitten of staan, maar die vanwege hun beperkte romphouding niet altijd 
een zitschaal nodig hebben om in te zitten. Hieronder valt ook het beperkt 
zitten bij functionele en/of structurele schade aan de romp of romp- en 
eventueel nekspieren (bijv. door neurologische/neuromusculaire aandoe-
ningen, misvormingen van de wervelkolom) met een verkeerde houding.

2.4.2 Contra-indicaties
Over het algemeen moet de indicatie worden ondersteund door een or-
thopedisch arts. Daarom moet voor het aanmeten worden nagegaan of 
er contra-indicaties bestaan met betrekking tot de gebruiker. Over het al-
gemeen is elke vorm van pijn een contra-indicatie. 

2.5 Incorrect gebruik/waarschuwingen
•	Gebruikers met een visuele of leesbeperking moeten zich de gebruiks-

aanwijzing voor laten lezen om de therapiestoel veilig te  kunnen ge-
bruiken. 

•	Zorg ervoor dat de therapiestoel slechts door één gebruiker wordt ge-
bruikt.

•	Gebruik de therapiestoel uitsluitend op een vlakke en stevige onder-
grond.

•	Gebruik de therapiestoel niet voor het transporteren van personen.
•	Ga bij het transporteren van de therapiestoel aan de zijkant van de 

stoel staan en pak de voor- en achterkant van de zitting vast om de 
stoel veilig te kunnen tillen. Alle bewegende delen moeten vastzitten, 
zoals bijv. de zitdiepteverstelling.

•	Laat de gebruiker nooit zonder toezicht in de therapiestoel zitten.

2. Productbeschrijving.
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•	Het juiste gebruik van de therapiestoel vereist nauwkeurig en 
zorgvuldig inwerken van de begeleider.

•	De max. belasting (zie punt 6) mag niet worden overschreden.
•	Gebruik de therapiestoel niet met defecte, versleten of ontbrekende 

onderdelen.
•	Om redenen van brandveiligheid mag de therapiestoel niet in de buurt 

van open vuur of een andere sterke warmtebron zoals een elektrische of 
gaskachel worden geplaatst.

•	Gebruik uitsluitend toebehoren en reserveonderdelen van Schuchmann, 
omdat anders de veiligheid van de gebruiker in gevaar kan komen. Een 
uitzondering vormt het gebruik van fixatiegordels van andere fabrikan-
ten (zie punt 4.14), evenals het gebruik van een hoofdsteun van andere 
fabrikanten in combinatie met de universele adapter voor hoofdsteunen, 
indien van toepassing.

•	Gebruik de therapiestoel alleen als alle onderdelen correct zijn gemon-
teerd en ingesteld.

•	Zorg ervoor dat er zich geen ledematen van de gebruiker of bediener in 
het instelbare/verstelbare gebied bevinden wanneer er aanpassingen 
worden gedaan om het risico op letsel te minimaliseren.

2.5.1 Gebruiksaanwijzing en veiligheid
•	Personen die niet over de nodige ervaring of voldoende kennis van de 

motorische componenten beschikken, mogen deze niet gebruiken.
•	Personen met een lichamelijke of verstandelijke beperking mogen de 

motoronderdelen niet gebruiken, tenzij ze onder toezicht staan of een 
gedegen instructie over het gebruik hebben ontvangen van een per-
soon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

•	Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
met de motoronderdelen spelen.

•	Een ieder die het systeem aansluit, installeert of gebruikt, moet toegang 
hebben tot deze gebruiksaanwijzing.

•	De motoronderdelen mogen niet worden gebruikt in de aanwezigheid 
van ontvlambare, verdovende mengsels met lucht, zuurstof of stiksto-
foxiden.

•	Gebruik geen chemicaliën en voer een jaarlijkse inspectie uit op schade 
en slijtage.

•	Stel de onderdelen van het aandrijfsysteem niet bloot aan UV-desinfec-
tielampen. Dit kan schade veroorzaken aan de behuizing, drageronder-
delen en kabels.

•	Als u gebreken vaststelt, moet het product worden vervangen.
•	Voorkom dat de handbediening onbedoeld wordt bediend, bijvoor-

beeld tijdens normaal gebruik of onderhoud, om onbedoelde bewe-
gingen te voorkomen. Zorg ervoor dat de vergrendelingsfunctie van de 
handbediening actief is voordat u het product verlaat (zie punt 3.1).
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•	De inschakelduur die op het etiket van het aandrijfsysteem staat, moet 
altijd in acht worden genomen. Als deze wordt overschreden, bestaat er 
gevaar voor schade aan het aandrijfsysteem. Tenzij anders vermeld op 
het etiket, is de maximale inschakeltijd bij werking op het elektriciteits-
net maximaal 2 minuten continubedrijf gevolgd door een pauze van 18 
minuten.

•	De systemen mogen niet rechtstreeks worden blootgesteld aan de 
straal van een hogedrukreiniger.

•	Aansluitkabels moeten tijdens het reinigen aangesloten blijven om het 
binnendringen van water te voorkomen.

•	Reinigen met een stoomreiniger is niet toegestaan.
•	Alle elektrische en mechanische componenten mogen niet worden 

gewijzigd. Als reparaties nodig zijn, neem dan contact op met uw vak-
handelaar (zie punt 8.4).

•	Als het product zichtbaar beschadigd is, mag het niet in gebruik worden 
genomen.

•	Als het aandrijfsysteem ongewone geluiden of geuren veroorzaakt, moet 
de stroomtoevoer onmiddellijk worden onderbroken.

•	De producten mogen alleen worden gebruikt in een omgeving die over-
eenkomt met hun beschermingsgraad (zie punt 6.2).

•	Er mogen geen sterk alkalische of zure reinigings- of ontsmettingsmid-
delen worden gebruikt (alleen pH-waarde 6-8).

•	Ongeacht het gewicht mag de inschakelduur die in het gegevensblad 
wordt vermeld, niet worden overschreden.

•	De besturingseenheid mag alleen worden aangesloten op de spanning 
die op het etiket staat aangegeven.

•	Bevestigingsschroeven en -bouten moeten goed worden vastgedraaid.
•	De specificaties op het etiket mogen in geen geval worden overschre-

den.
•	Onbevoegden mogen de motor niet openen.
•	Gebruik de aandrijving alleen binnen het opgegeven belastingsbereik.
•	Als er onregelmatigheden optreden, moet de motor worden vervangen.
•	Als de installatie/apparaten niet in bedrijf zijn: 

- �Onderbreek de stroomtoevoer of trek de stekker uit het stopcontact 
om onbedoelde bediening te voorkomen.

•	Controleer op storingen, mechanische schade, slijtage en scheuren. 
Versleten onderdelen moeten worden vervangen.

•	Het wordt aanbevolen om de handbediening en kabels voorafgaand 
aan het reinigen of eenmaal per jaar te controleren op beschadigingen 
en scheuren die veroorzaakt kunnen zijn door onjuist gebruik.

•	Reinig de handbediening regelmatig om een hoge hygiënestandaard te 
garanderen.

•	Dompel de handbediening niet onder in water.
•	Ga niet op de handbediening zitten of liggen. Dit kan leiden tot onbe-
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doelde beweging van de toepassing.
•	Controleer de elektromotoren minstens eenmaal per jaar op slijtage en 

geluid.
•	Het product is geclassificeerd als een medisch elektrisch apparaat (ME-

-apparaat) van beschermingsklasse II volgens IEC 60601-1.
•	Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in een huiselijke omge-

ving.

2.5.2 Veiligheidsinstructies voor de accu:
•	Open de accubehuizing niet, omdat de cellen of circuits overmatige 

hitte kunnen genereren.
•	Defecte of beschadigde lithium-ion-accu's mogen niet worden vervoerd.
•	Stop onmiddellijk met het gebruik van de accu als deze een ongebrui-

kelijke geur afgeeft, heet aanvoelt, van kleur of vorm verandert, tekenen 
van beschadiging of corrosie vertoont of er op een andere manier on-
gebruikelijk uitziet.

•	Houd u om veiligheidsredenen aan de opgegeven oplaad-, opslag- en 
gebruikstemperatuur, aangezien extreme temperaturen (zie punt 6.2) de 
accu's kunnen doen ontbranden en brand kunnen veroorzaken.

•	Als de accu te heet is, koppelt u deze los en verlaat u de ruimte. Wacht 
2 uur voordat u verdere stappen onderneemt en als het niet mogelijk is 
om de accu te verwijderen, ontruim dan de ruimte.

•	De accu moet voor gebruik op kamertemperatuur zijn.
•	De accu moet om de 12 maanden worden opgeladen.
•	Gebruik alleen de meegeleverde oplader om de accu op te laden.
•	Laad de accu op voordat u deze opbergt als deze volledig ontladen is 

geweest.
•	De accu is niet bedoeld voor gebruik buitenshuis, in zwembaden of in 

andere veeleisende omgevingen.
•	Voer de accu af volgens de plaatselijke voorschriften.
•	Wanneer het systeem/de apparaten niet in werking zijn:  

- �Er is altijd een stroomvoorziening via de accu: vermijd onbedoelde 
bediening. 

2.6 Uitrusting basismodel
•	Wattering en bekleding
•	Rug
•	In hoogte, breedte en diepte verstelbare armleuningen
•	Hoogte-, zithoek- en rugleuningverstelling via elektromotor met hand-

bediening
•	In diepte en breedte verstelbare zitting
•	4 zwenkwielen (100 mm), 2 met rem
•	Bekleding: leigrijs
•	Kleur frame: zwart-grijs
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2.7 Lijst met toebehoren
•	Standaard hoofdsteun – gewatteerd, in hoogte en hoek verstelbaar
•	Hoofdsteun met zijgeleiding – gewatteerd, in hoogte en hoek verstel-

baar
•	Hoofdsteun in schelpvorm – gewatteerd, in hoogte en hoek verstelbaar
•	Hoofdsteun met zijgeleiding – gewatteerd, in hoogte, diepte en hoek 

verstelbaar, tevens met in hoek verstelbare zijgeleiding
•	Dubbel scharnier voor hoofdsteunhouder
•	Universele adapter voor hoofdsteunhouders bij hoofdsteunen  

van derden
•	Vaste armleuningen incl. therapietafelinsteek – breedte, hoogte en hoek 

verstelbaar
•	anklapbare armleuningen incl. therapietafelinsteek – in breedte 

hoogte en hoek verstelbaar
•	Thorax-steunen - gewatteerd, hoek, diepte en breedte verstelbaar
•	Dijbeengeleider
•	Wig voor knieabductie
•	Verstelbare bekkengeleiding
•	Houten therapietafel
•	Opsteekbare voetenbank
•	Voetenbank - hoogte en kniehoek verstelbaar, opklapbaar
•	Kuitsteun voor voetenbank
•	Duwstang
•	Centrale vastzetrem op de achterwielen
•	Richtingblokkering van de voorwielen
•	Rugverlengstuk
•	Gordelmontagesets voor de zitting en rugleuning
•	Positioneringshulpen/riemen
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Hoofdsteun

Zwenkwielen

Elektrische verstelling van  
hoogte, zithoek en rugleuning-
hoek via de handbediening

Thorax-steunen

Voetenbank

Rug

Verstelbare bekkengeleiding

Zitkussen

Onderstel

Armleuningen

2.8 Productoverzicht

De illustratie toont toebehoren die niet zijn inbegrepen in het basismodel (thoraxsteunen, ver-
stelbare bekkengeleider, voetenbank).
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2.9 In- en uitstappen
Om de gebruiker in en uit de rolstoel te krijgen, bedient u eerst de centrale 
vastzetrem (zie punt 4.5.) en/of de remfunctie van de wielen (zie punt 3.4.) 
Vervolgens kan de gebruiker in de therapiestoel gaan zitten en indien nodig 
met hulp worden gepositioneerd. Als de voetenbank (zie punt 4.6.) gemon-
teerd is, klapt u deze vóór de verplaatsing omhoog, zodat de zorgvrager in 
de therapiestoel kan gaan zitten. Als de opsteekbare voetenbank (zie punt 
4.7) gemonteerd is, kan de zorgvrager actief de voetenbank belasten voor 
de verplaatsing en erop gaan staan voordat hij wordt gepositioneerd. 

Het in- en uitstappen mag alleen gebeuren op een stevige en vlakke ondergrond!

2.10 Verplaatsen
De maxi. kan dankzij de wielen ook tijdens 
het gebruik voorzichtig en langzaam worden 
verplaatst (bijv. naar andere kamers).

2.10.1 Vasthoud- en duwpunten
Gebruik voor het verplaatsen voornamelijk 
de duwstang (A).

A

2. Productbeschrijving.
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Instellingen en aanpassingen aan het product of de toebehoren mogen 
alleen worden uitgevoerd door personen die de juiste instructies hebben 
ontvangen van een medisch adviseur. Bij het doen van aanpassingen en 
instellingen van welke aard dan ook, moet ervoor worden gezorgd dat er 
zich geen ledematen van de gebruiker of zorgvrager in het instelbare/
verstelbare gebied bevinden om het risico op letsel te minimaliseren. Alle 
aanpassingen kunnen worden uitgevoerd met standaard gereedschap 
(zoals inbussleutel, schroevendraaier en moersleutel). De meeste aanpas-
singen kunnen zonder gereedschap worden uitgevoerd.

3.1 �Handbediening 
U kunt de handbediening gebruiken om de zit-
hoogte, de hoek van de zitting en rugleuning en 
de opstahulp te activeren.

3.1.1 �Veiligheidsfunctie (vergrendelfunctie) 
van de handbediening

Om onbedoelde bediening van de elektromo-
toren en bediening door ongetrainde personen 
te voorkomen, is de handbediening voorzien van 
een veiligheidsfunctie in de vorm van een ver-
grendelfunctie.
Als de handbediening vergrendeld is, lichten de 
knoppen op de handbediening niet op. Als de 
ontgrendelknop (A) rechtsonder op de handbe-
diening 3 seconden ingedrukt wordt gehouden, 
wordt de handbediening ontgrendeld en lichten 
de drie onderste knoppen allemaal blauw op 
en zijn ze nu gedurende 5 minuten ontgrendeld. 
Na 5 minuten wordt deze automatisch weer ver-
grendeld en gaan alle verlichte toetsen uit.

m
A
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3.1.2 �Zithoogte
De zithoogte wordt ingesteld met de handbedie-
ning. Als de handbediening is vergrendeld, kan 
deze worden ontgrendeld door op de ontgren-
delknop te drukken (zie punt 3.1.1). De zithoog-
te wordt ingesteld door de knoppen in rij 1 te be-
dienen (A). Laat de betreffende knop los zodra de 
therapiestoel de gewenste hoogte heeft bereikt. 

3.1.3 Zithoek
De zithoek wordt ingesteld via de handbediening. 
Als de handbediening is vergrendeld, kan deze 
worden ontgrendeld door op de ontgrendelknop te 
drukken (zie punt 3.1.1). De zithoek wordt ingesteld 
(-20° - 20°) door op de twee knoppen (B) in rij 2 te 
drukken. Laat de betreffende knop los zodra de ge-
wenste hoek is bereikt.

3.1.4 Rugleuninghoek
De hoek van de rugleuning wordt ingesteld met de 
handbediening. Als de handbediening is vergren-
deld, kan deze worden ontgrendeld door op de ont-
grendelknop te drukken (zie punt 3.1.1). Het verstellen 
van de rugleuninghoek (−25° tot 5°) gebeurt door de 
twee knoppen (C) in rij 3 in te drukken. Laat de betref-
fende knop los zodra de gewenste hoek is bereikt. 

3.1.5 Opstahulp
De opstahulp wordt geactiveerd met de hand-
bediening. Als de handbediening is vergrendeld, 
kan deze worden ontgrendeld door op de ont-
grendelknop te drukken (zie punt 3.1.1). De opstahulp wordt geactiveerd 
door de twee knoppen (D) in rij 4, door de knoppen (D) kort in te druk-
ken, los te laten en vervolgens weer in te drukken en vast te houden. 

3.1.6 Geheugenfunctie
Links naast de vergrendeltoets (E) bevindt zich een knop met een kleine 
m (F). Deze knop slaat de gewenste positie op: stel de positie in met de 
handschakelaar, druk tegelijkertijd op de kleine m (F) en de vergrendeltoets 
(E) en houd de toetsen ingedrukt totdat de handbediening kort blauw 
knippert. De positie is dan opgeslagen. De knop “m” moet 2 keer worden 
ingedrukt om terug te keren naar de opgeslagen positie.

m

B

A

C

D

E	F	
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3.2 �Opladen
Aan de achterkant van de maxi. in het zit-
gedeelte bevindt zich een magnetische op-
laadbus (A). Door het insteken van het con-
trastuk (B) begint de maxi. met laden. Tijdens 
het opladen knippert de laadbus groen. Als 
het opladen klaar is, brandt deze permanent 
groen.

Als het laadniveau laag is (30%), geeft de 
accu van de maxi. een geluidssignaal en 
knippert de laadcontactbus blauw. Dan 
moet u direct opladen.

3.3 �Armleuningen
De armleuningen van het basismodel zijn in 
hoogte en breedte verstelbaar. Druk op de 
knop (C) om de hoogte in te stellen. Draai 
de inbusbout (D) onder de zitting los om de 
breedte te verstellen. Plaats de armleuning 
in de gewenste positie en draai de inbus-
bout weer vast.

3.4 �Zwenkwielen 
Om te voorkomen dat de therapiestoel on-
bedoeld wegrolt, moet deze altijd worden 
vergrendeld door de 2 achterwielen op de 
rem te zetten. Druk hiervoor de remmen (E) 
met de punt van uw voet naar beneden. Om 
de remmen los te zetten, drukt u de vergren-
deling omhoog.
Om de richting van de wielen te blokkeren, 
drukt u de rode richtingvergrendeling (F) met 
de punt van uw voet omlaag. Om de ver-
grendeling op te heffen, duwt u deze weer 
omhoog.

De rem wordt alleen gebruikt om onbedoeld rol-
len op vlakke oppervlakken te voorkomen!

D

E

A

B

C

F
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3.5 �Rughoogteverstelling
De rug is in hoogte verstelbaar. Draai de in-
busschroef (A) los om de hoogte te verstellen. 
Breng de rug in de gewenste positie en draai 
de inbusschroef weer stevig vast.

3.6 �Zitdiepteverstelling
Onder de zitting (B) bevindt zich zowel rechts 
als links een inbusbout (C) die moet worden 
losgedraaid. Vervolgens kunt u de zitplaat 
in de diepte op de gewenste maat instellen. 
Houd er rekening mee dat het kussen en de 
bekleding samen met de ziteenheid naar 
voren schuiven. Indien nodig moeten de met 
klittenband uitgeruste bekledingsbanden (D) 
worden bijgesteld. Draai daarna de bouten 
(C) weer vast.

B

C C

D

C

D

A
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4.1 Hoofdsteun
Alle hoofdsteunen zijn standaard afneem-
baar. De hoofdsteun (A) is in hoogte en hoek 
instelbaar. Om de hoek in te stellen, maakt u 
de schroef (B) los en stelt u de gewenste hoek 
van de steun in. Draai daarna de schroef (B) 
weer vast. De hoogte van de hoofdsteun kan 
worden aangepast door de draaigreep (C) 
los te draaien. Trek hiervoor de hoofdsteun 
omhoog totdat de gewenste hoogte is be-
reikt. Draai de draaigreep (C) daarna weer 
vast.

Draai de schroeven en draaigrepen na elke aanpassing weer vast!

4.1.1 �Hoofdsteun met in hoek verstelbare 
zijgeleiding

De hoofdsteun met in hoek verstelbare zij-
geleiding (D) kan in hoogte, diepte en hoek 
worden versteld (zie punt 4.1). De hoek van 
de zijgeleiders kan ook afzonderlijk worden 
versteld.
Om de zijgeleiders te verstellen, draait u de 
inbusschroeven (E+F) los en brengt u de be-
treffende zijgeleider in de gewenste positie.

Draai de draaigreep en de schroeven na elke aan-
passing weer vast!

Ondersteun het hoofd van de gebruiker met één hand bij het verstellen van de 
hoofdsteun tijdens het gebruik! 

4.2 Thoraxsteunen
De thoraxsteunen zijn in hoek, diepte en 
breedte instelbaar. Draai de schroeven (G) 
aan de achterkant van de rugleuning los en 
stel de thoraxsteunen op de gewenste po-
sitie in. 

Draai de schroeven na elke aanpassing weer 
vast!

G

C

A

B

D

E F
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4.3 Verstelbare bekkengeleiding
Om de bekkengeleiding (A) in te stellen, 
maakt u beide inbusschroeven (B) aan de 
achterkant van de maxi. los. Ook de hoek 
van de bekkengeleider kan worden aange-
past door de schroeven (C) los te draaien.

Draai de schroefverbindingen na elke aanpas-
sing weer vast!

4.4. Dijbeengeleiders
De breedte en diepte van de dijbeengelei-
dingskussens kunnen individueel worden in-
gesteld. Om de breedte in te stellen, draait u 
de twee inbusschroeven (D) onder het zitvlak 
los en brengt u de dijbeengeleidingskussens 
in de gewenste positie. Om de diepte in te 
stellen, opent u de ritssluitingen (E), draait u 
de drie lenskopschroeven (F) los met de in-
bus en brengt u het kussen in de gewenste 
positie. 

Draai de schroefverbindingen na elke aanpas-
sing weer vast!

F

B

E

A

D

C

C
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4.5 �Centrale vastzetrem van de achterste 
zwenkwielen

Door het kantelen van de hendel (A) wordt 
de centrale parkeerrem geactiveerd. Door 
het losdraaien van schroef (B) kan de lengte 
van de hendel en de afstand tot de gebrui-
ker worden aangepast. Door het losdraaien 
van schroef (C) kan de hoek van de centrale 
parkeerrem worden aangepast. De ontgren-
delingshendel (A) kan naar keuze aan de lin-
ker- of rechterzijde worden gemonteerd.

Draai de schroefverbindingen na elke afstelling 
weer stevig vast!

4.6 Voetenbank
De kniehoek van de voetenbank kan traploos 
worden ingesteld door de twee schroeven (C) 
los te draaien. De onderbeenlengte kan wor-
den aangepast door de twee schroeven (D) 
los te draaien. De voetenbank kan worden 
opgeklapt. Voor het geval van een botsing 
tussen de voetenbank en de vloer is er een 
veiligheidsschakelaar geïnstalleerd. Als deze 
in werking treedt, beweegt de maxi. gedu-
rende twee seconden automatisch omhoog 
in de tegenovergestelde richting.

Draai de schroefverbindingen na elke verstel-
ling weer vast!

4.6.1 Kuitsteun voor de voetenbank
De kuitsteun (E) voor de voetenbank is niet 
verstelbaar. Met de kuitsteun kan de gebrui-
ker correct worden gepositioneerd en stabiel 
rechtop zitten.

4.7 Opsteekbare voetenbank
De voetenbank wordt op zijn plaats (F) ge-
schoven. Deze wordt vergrendeld door aan 
de hendel (G) te trekken.

F

G

D

C

E

B

A
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4.8 Houten therapietafel
De therapietafel (A) kan gemakkelijk aan de 
therapiestoel worden aangebracht. Daartoe 
schuift u eerst de lange buis (B) en daarna 
de korte buis (C) in de opname onder de 
armleuningen. Draaien is niet mogelijk.

4.9 Knieabductiewig
De knieabductiewig wordt met een steekas 
aan de voorkant van de zitplaat bevestigd. 
Via een druk op de knop (D) van de steekas 
kan de knieabductiewig gemakkelijk worden 
verwijderd of geplaatst. Bij het plaatsen van 
de abductiewig moet deze met een duidelijk 
hoorbare “klik” vastklikken.

4.10 �Armleuningen incl. insteekhouders 
van de therapietafel

De armleuningen incl. insteekhouders van 
de therapietafel zijn in hoogte, breedte en 
ook in hoek verstelbaar. Zie punt 3.3 voor de 
hoogte- en breedte-instelling van de arm-
leuningen.
Maak de draaigreep (E) aan de zijkant van 
de armleuning los om de hoek in te stellen.

Draai de schroefverbindingen na elke verstelling weer vast!

4.11 �Neerklapbare armleuningen incl. insteekhouders van de therapie-
tafel

De neerklapbare armleuningen incl. insteek-
houders van de therapietafel zijn in hoogte, 
breedte en ook in hoek verstelbaar en neer-
klapbaar. Voor de hoogte- en breedte-in-
stelling van de armleuningen, zie punt 3.3. 
Voor de hoekverstelling van de armleunin-
gen, zie punt 4.10. Om de armleuningen neer 
te klappen, maakt u de treksluiting (F) los en 
klapt u de armleuningen neer.

4. Toebehoren.

A

B
C

E

F

D
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4.12 Rugverlengstuk
Wanneer de rugleuning van de maxi. 
zich in de hoogste stand bevindt, ont-
staat er een opening van maximaal 
12 cm tussen het bovenste en onders-
te deel van de rugleuning. Om deze 
uitsparing te sluiten, is optioneel een 
rugverlenging verkrijgbaar. Deze is be-
schikbaar voor de korte rugleuning 
van maat 2 en 3 van de therapietstoel. 
 
De rugverlenging kan alleen worden ge-
monteerd wanneer de maximale rug-
hoogte is ingesteld. Voor de montage 
van de rugverlenging bevestigt u deze 
met behulp van de twee schroeven (A) 
aan de voorzijde van de rugsupport van 
de therapietstoel.

4.13 Gordels
Voor de maxi. is een reeks fixatiegordels 
beschikbaar die zorgen voor een nog 
betere positionering van de gebruiker. De 
fixatiegordels worden gemonteerd met 
behulp van de montagekits voor de zit- 
of rugsectie. 
U kunt kiezen uit een borst-schoudergor-
del (B), een standaard zitbroek of een zit-
broek in T-vorm (C), een bekkenband of 
een 4-punts-bekkenband. Onze positi-
oneringshulpmiddelen zijn verkrijgbaar in 
veel verschillende maten.
Meer informatie vindt u in ons bestelfor-
mulier / aanpasformulier op 
www.schuchmann.de/maxi.

De borst-schoudergordel (B) dient uits-
luitend voor de stabilisatie van het  
bovenlichaam en het oprichten van de 
schouders.

De borst-schoudergordel vervangt geen bekkenfixatie! 

B

C

A
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A

B

Het bekken moet altijd apart worden ge-
zekerd – bijvoorbeeld met een (4-punts) 
bekkenband (A of B), een zitbroek of een 
andere geschikte bekkenpositionering. 
Zonder een correcte bekkenpositione-
ring bestaat het risico dat het kind naar 
beneden glijdt.

Verstrengelingsgevaar! Een verkeerd 
aangelegde of onvoldoende bevestigde 
borst-schoudergordel kan ertoe leiden dat 
het kind in een gevaarlijke positie glijdt.

Zorg ervoor dat alle banden correct zit-
ten en regelmatig worden gecontroleerd.
•	Zorg ervoor dat het kind veilig in het zitsysteem is gepositioneerd.
•	Laat het kind nooit zonder toezicht in het apparaat achter. 

Bij twijfel over het juiste gebruik, neem contact op met de fabrikant of een ge-
trainde professional.

4.13.1 �Gordelmontagesets voor het zit- en ruggedeelte
Er zijn gordelmontagesets verkrijgbaar voor het zit- en ruggedeelte. Om 
de gordel (zie punt 4.12) in de vouwgespen te schuiven, hoeft u deze al-
leen maar te openen, de gordel door de vouwgespen te leiden en weer 
te sluiten.

4.14 �Gebruik van gordels van andere fabrikanten (optioneel accessoire)
Voor het veiligstellen van de patiënt in de therapie stoel kunnen ook ge-
schikte fixatiegordels van andere fabrikanten worden gebruikt. Het gebruik 
van deze gordels is onderworpen aan de volgende voorwaarden:

•	Er mogen uitsluitend gordelsystemen worden gebruikt die zijn goed-
gekeurd voor medisch gebruik en patiëntbeveiliging (CE-gemarkeerd, 
MDR-conform).

•	De gordels moeten mechanisch en functioneel compatibel zijn met de 
therapie stoel. Bevestiging mag uitsluitend plaatsvinden op de daarvoor 
bestemde bevestigingspunten.

•	Gordelbreedte: 25–40 mm
•	Materiaal: latexvrij, bestand tegen desinfectiemiddelen
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•	De fabrikant adviseert om gordels te bevestigen met de beschikbare 
gordel- en montageset. Andere bevestigingsmethoden, zoals lussen of 
ogen, moeten door de distributeur worden gecontroleerd.

Opmerking: De geschiktheid en veiligheid bij het gebruik van gordels die niet 
van de fabrikant zelf afkomstig zijn, vallen onder de verantwoordelijkheid van 
de gebruiker. Een veilig gebruik moet worden gewaarborgd door passende con-
trole en instructie.

4.15 �Set voor gereedschapsloze verstel-
ling

Met de set voor gereedschapsloze ver-
stelling kunt u veel instellingen aan de 
maxi. zonder gereedschap uitvoe-
ren. Hiervoor worden de gemonteerde 
schroeven vervangen door draaiknop-
pen of klemhendels. Bij deze verstelmo-
gelijkheden worden de gemonteerde 
schroeven vervangen door het volgende 
element:

•	Hoofdsteun: klemhendel (A)
•	Thoraxpelotten: Manni-draaiknop + 

klemplaat (B)
•	Rughoogte: klemhendel (C)
•	Kniehoek: Manni-draaiknop (D)
•	Zitdiepte: Manni-draaiknop (E)
•	Bovenbeen geleiding: Man-

ni-draaiknop + klemplaat (F)
•	Onderbeenlengte: Manni-draaiknop 

(G)

De twee tekeningen geven een overzicht 
van waar de klemhendels, klemplaten en 
Manni-draaiknoppen moeten worden 
gepositioneerd.

A

B

A

C

D

E E

F

F
G

4. Toebehoren.
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5.1 Reinigen en desinfecteren

5.1.1 Reiniging
Reinig alle frame-elementen regelmatig met een spons 
of vochtige doek, met name waterdruppels moeten 
worden verwijderd. Bij sterkere verontreinigingen dient 
de reiniging plaats te vinden met een mild huishoude-
lijk reinigingsmiddel. Het is belangrijk om de gereinigde 
plaatsen grondig af te drogen.
Alle stoffen die niet kunnen worden verwijderd, kun-
nen worden afgenomen met een vochtige doek. 
Raadpleeg bij alle verwijderbare stoffen het 
ingenaaide onderhoudsetiket (zoals A+B) op het be-
treffende element. De stoffen zijn wasbaar op minimaal 
30 °C.
Let ook op onze algemene reinigings- en hygiëne-instructies. Deze vindt u 
op www.schuchmann.de/mediathek.

5.1.2 Desinfectie
Er kunnen verschillende producten worden gebruikt om de oppervlakken 
van metalen en kunststof onderdelen te desinfecteren. 
Vloeibare desinfectiemiddelen zijn er als kant-en-klare oplossing, die wor-
den opgespoten en gelijkmatig worden opgebracht met een zachte doek. 
Als alternatief kunnen ook doeken gedrenkt in een desinfectiemiddel wor-
den gebruikt om de producten over het hele oppervlak af te vegen. In 
beide gevallen moet erop worden gelet dat het hele oppervlak wordt be-
vochtigd. Desinfectie in volautomatische desinfectiesystemen is ook mo-
gelijk en aanbevolen.
De inwerktijd kan variëren en is te vinden in de instructies van de fabrikant 
van de gebruikte middelen.

5.2 Preventief onderhoud
Voer dagelijks een visuele inspectie uit en controleer het product regel-
matig op scheuren, breuken, ontbrekende onderdelen en storingen. Neem 
in geval van een defect of storing direct contact op met de vakhandelaar 
(zie punt 8.4).

5.3 Onderhoud
Omwille van de veiligheid van de gebruiker en om de productaansprake-
lijkheid in stand te houden, moet het onderhoud minstens één keer per jaar 
worden uitgevoerd door de vakhandelaar (zie punt 8.4). De uitgevoerde 
onderhoudswerkzaamheden moeten in het onderhoudsschema (zie punt 
5.3.2) worden gedocumenteerd.

7190045

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyester

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B
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5.3.1 Onderhoudsspecificaties
•	Basisreiniging volgens de instructies van de fabrikant (zie punt 5.1.1)
•	 Indien nodig desinfectie volgens de instructies van de fabrikant (zie punt 

5.1.2)
•	Beschadigingen aan frame, aanbouwdelen en toebehoren (scheuren, 

breuken, corrosie, verbogen of ontbrekende onderdelen).
•	Vastzitten van de verbindingen (losse schroeven vastdraaien, ontbre-

kende schroeven vervangen)
•	Werking van de verstelbare elementen (schroeven, vrijgavehendel, voet-

pedaal)
•	Werking van andere verstelbare elementen (rug, hoofdsteun, pelotten, 

armleuningen, voetensteunen, tafel en geleidingen voor de benen)
•	De werking van de elektrische aandrijving
•	Werking van de veiligheidselementen
•	Correcte montage van de stoeleenheid
•	Werking van de remmen
•	Werking van de zwenkwielen (rondloop, soepele werking)
•	Controle van de gordels op beschadigingen (kleminrichtingen, 

sluitingen, naden)
•	Controle van de stoffering en bekleding op beschadigingen
•	Leesbaarheid van het typeplaatje
•	Afsluitende volledige functionele controle van het hulpmiddel
•	Controleren van alle aanbouwdelen en toebehoren op correcte beves-

tiging

5.3.2 Onderhoudsschema
De onderhoudsinstructies van de fabrikant (zie punt 5.3.1) zijn uitgevoerd:

Datum Bedrijf Naam Handtekening

Eventuele defecten of beschadigingen moeten worden verholpen door een vak-
handelaar of de fabrikant voordat ze opnieuw worden gebruikt.

5. Reiniging en onderhoud.
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5.4 Reserveonderdelen
Gebruik alleen toebehoren en vervangende onderdelen van de firma 
Schuchmann, omdat u anders de veiligheid van de gebruiker in gevaar 
brengt.
Neem voor het bestellen van reserveonderdelen contact op met de vak-
handel die het product heeft geleverd, onder vermelding van het serie-
nummer van het product (zie punt 8.4). Noodzakelijke reserveonderdelen 
en toebehoren mogen alleen door getraind personeel worden gemon-
teerd.

5.5 Gebruiksduur en hergebruik
De verwachte gebruiksduur van ons product, afhankelijk van de gebruik-
sintensiteit en het aantal keren dat het product opnieuw wordt gebruikt, 
is maximaal “8” jaar, als het product wordt gebruikt in overeenstemming 
met de informatie in deze gebruiksaanwijzing. Het product kan ook na 
deze periode worden gebruikt, mits het zich in een veilige staat bevindt. 
De verwachte gebruiksduur is niet van toepassing op slijtageonderdelen 
zoals zwenkwielen, enz. Onderhoud en beoordeling van de staat en, indien 
nodig, herbruikbaarheid is de verantwoordelijkheid van de vakhandelaar.
Het product is geschikt voor hergebruik. Voer de onder punt 5.1 vermelde 
reinigings- en desinfectie-instructies uit voordat u het product doorgeeft. 
Begeleidende documenten zoals deze gebruiksaanwijzing maken deel uit 
van het product en moeten aan de nieuwe gebruiker worden overhandigd. 
Voor hergebruik is geen voorafgaande demontage nodig. Bij opslag wordt 
aanbevolen het product zo compact mogelijk in te stellen om ruimte te 
besparen.

Wanneer er zich tijdens de gebruiksduur bij beoogd gebruik van het product een 
ernstig incident voordoet, dient dit onmiddellijk aan de fabrikant en de verant-
woordelijke autoriteiten te worden gemeld.
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6.1 Maten

 A 

 D
  E

 

 G 

 B 

 C
 

 F 

6. Technische gegevens.

Maten Maat 1 Maat 1b Maat 2 Maat 3

A Diepte zitting 300 - 420 mm 380 - 480 mm 450 - 550 mm

B Breedte zitting 280 - 380 mm 360 - 480 mm

C Hoogte korte rugleuning 420 - 600 mm 480 - 600 mm

C Hoogte lange rugleuning 520 - 700 mm 580 - 700 mm

Hoogte totaal 1050 - 1400 mm

Hoogte schuifgreep 800 - 1150 mm

Hoogte armleuningen 160 - 240 mm

Hoogte hoofdsteun 200 mm

D Zithoogte 400 - 550 mm

E Lengte onderbenen 270 - 450 mm 350 - 520 mm

Breedte thorax 250 - 450 mm

F Breedte totaal 605 mm

G Lengte basisframe 845 mm

Zithoek (-) 20° - 20°

Rughoek (-) 5° - 25°

Wielgrootte 100 mm

Aanbevolen totale li-

chaamslengte
1200 - 2000 mm

max. belasting/ max. 

gebruikersgewicht
125 kg

Gewicht 45 kg
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6.2 Elektrische componenten (voor elektrische hoogteverstelling)

Omgevingsvoorwaarden algemeen

Gebruikstemperatuur +0 °C tot 40 °C

Opslagtemperatuur

-10 °C tot +50 °C (+10 °C tot +25 °C  
aanbevolen). De accumodules moeten wor-
den opgeslagen in een geschikte opslag-
ruimte, beschermd tegen direct zonlicht.

Relatieve luchtvochtigheid 20% tot 95%

Luchtdruk 700 tot 1060 hPa

6. Technische gegevens.

Gebruik

Inschakelduur 2 minuten continue werking gevolgd door 8 
minuten pauze

Accu

De accu communiceert de laadstatus met de besturingseenheid. Dit maakt weergave op 
de besturingseenheid en/of de bedieningseenheid mogelijk.

Lithium-ion-technologie Nikkel-mangaan-kobalt-oxide (NMC)

Uitgangsspanning 30 V DC

Max. ontlaadstroom 6 A

Accucapaciteit 2,0 Ah/57,6 Wh

Beschermingsklasse IP20

Opladen via externe oplader

Oplaadtijd

ca. 10 uur

Opladen tijdens opslag: laad de accu 
uiterlijk 12 maanden na de opgegeven pro-
ductiedatum op (zie etiket). Daarna moet de 
accu minimaal om de 12 maanden worden 
opgeladen.

Beschrijving componenten Artikelnummer

Lithium-ion-accu � 6290008

Besturing � 6290006

Lineaire aandrijving (voor hoogte-, kantel- en rugverstelling)
Hoogte: � 6290013
Kanteling: � 6290014
Rugverstelling: � 6290015

Handbedieningseenheid � 6290007

Oplader � 6290010
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Besturing

Het maximale vermogen is 120 W gedurende maximaal 2 minuten.

Aandrijving

Ingangsspanning 12/24 V

Beschermingsklasse IP66

Handbedieningseenheid

Beschermingsklasse IP20 of IPX6

Externe oplader

Ingangsspanning 100 - 240V AC

Uitgangsspanning 29V DC 3,75A

Temperatuurbereik 5 - 45 °C

Emissie Klassen

Geleide emissie op AC-netklemmen 150 kHz–30 MHz B

Gestralingsemissies – elektromagnetische velden 30 MHz–1000 MHz B

Emissies van harmonische stroomcomponenten A

Overige elektrische componenten Artikelnummer

Magnetische stekker met LightGuide + DecoRing (oranje + 
groene LED & Ø45 mm Deco-ring) 6290009

Kabelboom NISPT1#18 2C magnetische stekker + MiniFit 2 m 6290012

Collision sensor 6290052

Collision sensor Terminator met MicroFit 2-polige aansluiting 6290056

Netsnoer (EU, VK, AUS)
EU: 6290011
UK: 6290123

AUS: 6290122

De therapietstoel is een toepassingsdeel van type B.
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Immuniteit tegen… Testniveau

Elektrostatische ontlading (ESD)
Type ontlading: 

Lucht: 15 kV 
Contact: 8 kV

Elektrostatische velden 80 MHz–2700 MHz 10 V/m

Elektrostatische velden 380 MHz–5800 MHz Proximity-radiogolven 9-28 V/m

Snelle elektrostatische transiënten (burst) 2 kV

Overspanning 1 kV

Geleide RF-storingen 150 kHz–80 MHz, ISM & AR 3/6 V

Netfrequentiemagnetische velden 50/60 Hz 30 A/m

Spanningsdalingen en korte onderbrekingen 240 V, max. 5 s

Uitgestraalde velden in directe nabijheid 30 kHz–16,56 MHz 7,5-65 A/m

6.3 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) – IEC 60601-1-2
De belangrijkste functie van de Maxi is de verstelbaarheid van de hoogte 
en/of de zithouding. Het product heeft geen essentiële prestatiekenmer-
ken in de zin van IEC 60601-1.

OPMERKING: Het in het volgende als „product“ aangeduide apparaat/systeem 
verwijst altijd naar het in hoofdstuk 2.3 „Toepassingsgebieden, bedoeld gebru-
ik“ genoemde product en de bijbehorende accessoires.

•	Door elektromagnetische storingen kan het in zeldzame gevallen bij-
voorbeeld tot een elektrostatische ontlading komen, wat kan leiden tot 
een onderbreking van de werking. De elektrische aandrijving zal tijdens 
het gebruik om veiligheidsredenen stoppen. Door de bedieningseenheid 
opnieuw in te drukken, kan de gewenste instelling direct worden voort-
gezet.

•	WAARSCHUWING: Het gebruik van accessoires, sensoren en kabels van 
derden kan leiden tot verhoogde elektromagnetische emissies of ver-
minderde elektromagnetische immuniteit van het aandrijfsysteem, wat 
kan resulteren in een onjuiste werking.

•	WAARSCHUWING: Het gebruik van het aandrijfsysteem naast of gesta-
peld met andere apparaten dient te worden vermeden, omdat dit tot 
onjuist functioneren kan leiden.

•	WAARSCHUWING: Draagbare HF-communicatieapparaten (inclusief 
randapparatuur zoals antennekabels en externe antennes) mogen niet 
dichter dan 30 cm bij enig deel van het apparaat worden gebruikt, 
inclusief de door de fabrikant opgegeven kabels.
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Het product is bestemd voor gebruik in de hieronder gespecificeerde omgeving. De gebruiker moet ervoor zorgen 
dat het product in een dergelijke omgeving wordt bediend.

Metingen van storingsuitzendingen Conformiteit Elektromagnetische omgeving – richtlijnen

HF-uitzending volgens CISPR 11 Groep 1

Dit product gebruikt HF-energie voor interne wer-
king. De HF-emissie is zeer gering en het is onwaar-
schijnlijk dat naburige elektronische apparatuur 
wordt gestoord.

HF-uitzendingen volgens CISPR 11 Klasse B Het product is bedoeld voor gebruik in alle omge-
vingen, inclusief woongebouwen en gebieden die 
direct zijn aangesloten op een openbaar elektrici-
teitsnet dat ook gebouwen voedt die voor woondo-
eleinden worden gebruikt.

Uitzendingen van hogere harmoni-
schen volgens IEC 61000-3-2 Klasse A

In overeenstemming met IEC 61000-3-3: „Emissie 
van spanningsfluctuaties / flikkeringen“

Het product is bestemd voor gebruik in de hieronder gespecificeerde omgeving. De gebruiker moet ervoor zorgen dat 
het product in een dergelijke omgeving wordt bediend.

Immuniteitstests IEC 60601-testniveaus Conformi-
teit Elektromagnetische omgeving – richtlijnen

Ontlading van stati-
sche elektriciteit (ESD) 
volgens IEC 61000-
4-2

±8 kV contactontlading 
±15 kV luchtontlading

Ja Vloeren dienen te bestaan uit hout, beton 
of keramische tegels. Bij vloeren met 
synthetische materialen moet de relatieve 
luchtvochtigheid ten minste 30% bedragen.

Snelle transiënte 
elektrische storingen 
(bursts) volgens IEC 
61000-4-4

±2 kV voor netleidingen 
±1 kV voor in-/uitgangs-
leidingen

Ja De kwaliteit van de voedingsspanning moet 
overeenkomen met die van een typische 
kantoor- of ziekenhuisomgeving.

Overspanningen 
(surges) volgens IEC 
61000-4-5

±1 kV spanning tussen 
fase-geleiders ±2 kV 
spanning tussen fa-
se-geleider en aarde

Ja De kwaliteit van de voedingsspanning moet 
overeenkomen met die van een typische 
kantoor- of ziekenhuisomgeving.

6.3.1 Richtlijnen fabrikant – Elektromagnetische emissies

6.3.2 Richtlijnen fabrikant – Elektromagnetische immuniteit

Het product is bestemd voor gebruik in de hieronder aangegeven omgeving. De gebruiker moet ervoor zorgen dat het 
product in een dergelijke omgeving wordt bediend.

Immuniteitstests EC 60601-Prüfpegel In overeens-
temming

Elektromagnetische omgeving – richtlijnen 
 

Spanningsdips, kort-
durende onderbrekin-
gen en spanningsfluc-
tuaties volgens  
IEC 61000-4-11

0% UT; ½ periode bij 0, 
45, 90, 135, 180, 225, 270 
en 315 graden 
0% UT; 1 periode en* 
70% UT; 25/30 perioden* 
Eénfase: bij 0 graden 0% 
UT; 250/300 perioden*

Ja De kwaliteit van de voedingsspanning moet 
overeenkomen met die van een typische 
kantoor- of ziekenhuisomgeving. Indien 
de gebruiker vereist dat het product ook 
tijdens stroomonderbrekingen blijft functi-
oneren, wordt aanbevolen het product te 
voeden via een ononderbroken stroom-
voorziening (UPS) of batterij.

Magnetisch veld bij 
voedingsfrequentie 
50/60 Hz volgens  
IEC 61000-4-8

30 A/m Ja Magnetische velden bij netfrequentie 
moeten overeenkomen met de typische 
waarden die in kantoor- of ziekenhuisom-
gevingen voorkomen.

Magnetische velden in 
de nabijheid volgens 
IEC 61000-4-39

8 A/m 30 kHz 
65 A/meff 134,2 kHz 
7,5 A/meff 13,56 MHz

Ja Magnetische velden in de nabijheid moeten 
overeenkomen met de typische waarden 
die in kantoor- of ziekenhuisomgevingen 
voorkomen.

OPMERKING: UT is de netspanning vóór het toepassen van de testniveaus.
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6.3.3 �Richtlijnen fabrikant – Elektromagnetische immuniteit voor 
niet-levensondersteunende apparatuur

Het apparaat is bestemd voor gebruik in de hieronder aangegeven elektromagnetische omgeving. De gebruiker van 
het apparaat moet ervoor zorgen dat het in een dergelijke omgeving wordt gebruikt.

Immuniteitstests Testniveaus volgens 
IEC 60601

Conformiteitsniveau Elektromagnetische omgeving – richt-
lijnen

Geleide HF-storingen 
volgens IEC 61000-4-6

3 Veff 
150 kHz tot 80 MHz

3 Veff, 150 kHz tot 
80 MHz

Draagbare en mobiele radioap-
paratuur dient niet dichter bij het 
apparaat (inclusief de kabels) te 
worden gebruikt dan de aanbevolen 
beschermingsafstand van 30 cm. 
De veldsterkte van vaste radiosig-
naalzenders, bepaald tijdens een 
plaatselijke inspectie, moet bij alle 
frequenties onder het conformiteits-
niveau liggen. 
In de omgeving van apparaten met 
het volgende waarschuwingssymbool 
kunnen storingen optreden:

6 Veffa in ISM- en 
amateurradio-
banden 
150 kHz tot 80 MHz

6 Veffa in ISM- en 
amateurradio-
banden 
150 kHz tot 80 MHz

Gestrale HF-storingen 
volgens IEC 61000-4-3 
 

10 V/m 
80 MHz tot 2,7 GHz

10 V/m, 80 MHz tot 
2,7 GHz 
 

OPMERKING: 
Deze richtlijnen zijn niet in alle gevallen toepasbaar. De verspreiding van elektromagnetische velden wordt 
beïnvloed door absorptie en reflectie van gebouwen, objecten en mensen.

Het apparaat is bestemd voor gebruik in de hieronder aangegeven elektromagnetische omgeving. De gebruiker van 
het apparaat moet ervoor zorgen dat het in een dergelijke omgeving wordt gebruikt.

Immuniteitstests 
 

Testniveaus volgens 
IEC 60601

Conformiteitsniveau Elektromagnetische omgeving – richt-
lijnen

a) De ISM-frequentiebanden tussen 150 kHz en 80 MHz zijn: 
6,765 MHz tot 6,795 MHz; 13,553 MHz tot 13,567 MHz; 26,957 MHz tot 27,283 MHz; en 40,66 MHz tot 40,70 MHz. 
 
b) De veldsterkte van vaste zenders, zoals basisstations van mobiele telefoons en landmobiele radioappa-
ratuur, amateurradiozenders, AM- en FM-radiostations en televisiezenders, kan theoretisch niet nauwkeurig 
worden voorspeld. Om de elektromagnetische omgeving met betrekking tot vaste zenders te bepalen, kan 
een locatieonderzoek worden overwogen. Als de gemeten veldsterkte op de locatie waar het apparaat 
wordt gebruikt de bovenstaande conformiteitsniveaus overschrijdt, moet het apparaat op correcte werking 
worden gecontroleerd. Bij ongewoon functioneren kunnen aanvullende maatregelen nodig zijn, zoals het 
aanpassen van de positie of het verplaatsen van het apparaat naar een andere locatie.
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6.3.4 �Aanbevolen beschermingsafstanden tussen draagbare en mobiele 
HF-telecommunicatieapparatuur en het product

Vaststelling ten aanzien van hoogfrequente draadloze communicatiefaciliteiten

Frequentiebereik (MHz) Testfrequentie (MHz) Modulatie Conformiteitsniveau (V/m)

380-390 385 Pulsa - 18 Hz 27

430-470 450 FM+/- 5kHz Hub of 
Pulsa - 18 Hz 28

704-787 710, 745, 780 Pulsa - 217 Hz 9

800-960 810, 870, 930 Pulsa - 18 Hz 28

1700-1990 1720, 1845, 1970 Pulsa - 217 Hz 28

2400-2570 2450 Pulsa - 217 Hz 28

5100-5800 5240, 5500, 5785 Pulsa - 217 Hz 9

OPMERKING: 
Een minimale beschermingsafstand van 30 cm tussen draagbare HF-communicatieapparaten die binnen 
het aangegeven frequentiebereik uitzenden en het product moet worden aangehouden. Dit betreft onder 
andere mobiele telefoons, WLAN-, RFID- en Bluetooth-apparaten. Het niet naleven hiervan kan leiden tot 
een vermindering van de prestaties van het product.

a) De pulsmoduleer is gedefinieerd als een blokgolf met een duty cycle van 50%.

Voor alle producten geldt de wettelijke garantieperiode van twee jaar. 
Deze gaat in op het moment van aflevering of overdracht van het product. 
Als zich binnen deze periode aantoonbaar een materiaal- of productie-
fout voordoet in de door ons geleverde producten, zullen wij de gemelde 
schade inspecteren en, indien nodig, de producten kosteloos en naar onze 
keuze repareren of vervangen, wanneer de producten franco aan ons wor-
den geretourneerd.

7. Garantie.



35

8.1 Serienummer/productiedatum
Het serienummer, de productiedatum en andere informatie zijn te vinden 
op het typeplaatje op elk van onze producten (A).

8.2 Productuitvoering
De therapiestoel maxi. is verkrijgbaar in drie maten en kan worden aange-
vuld met een groot aantal toebehoren (zie punt 4).

8.3 Uitgave van het document
Gebruiksaanwijzing maxi. - Wijziging F; uitgave 2026-04-28

8.4 Naam en adres van de fabrikant, leverende vakhandelaar
Dit product werd vervaardigd door:

8. Identificatie.

Dit product werd geleverd door de volgende vakhandelaar:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Duitsland
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

A

Productnaam

Artikelnummer

Serienummer

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Maat

Max. belasting

Productiedatum

Productetikettering volgens MDR
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